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2.4.2.1 szinmiBnsaudananziad inaaus tasaa3lunnsedoyni

UTN1TRNUIVUAINNNZLA (Maritime Transport Services) faluiznisanansias
d e e . , o ” ;o
mﬂgslumm?mumﬂum (Transport services) T4 lu@121611N19UA9NUsz A e @1
dananaldazilsvnausdaagiungdes sl U3n193149n190n2La (Maritime Transport
Services) UTN17UUEINI9BINTA (Air Transport Services) L3n1931d9n1930 19 (Rail
Transport Services) LTN19UUAINNLN (Road Transport Services Other non-scheduled

, NV I L . . .
passenger transportation) LATLINIIVLALNUBINLYNNITUUAN (Services Auxiliary to All
Modes of Transport)
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7 Aangou At

1. 1udeiflaaans anidunisiauizalulszine (Passenger transportation (CPC
7211 less cabotage25 transport : as defined below-3.1))

2. audeduAn andunisiauEelullseme (Freight transportation (CPC 7212
less cabotage transport ; as defined below-3.1))

3. M98 INYTIENINLISENA (International towing (CPC 7214))

4. 13n195urngnilsnannide (Shore reception facilities (collection of waste/oily
water from ships))

5. 13017 Port Captain’ 4115u3as19tszina (Port captain’s services attached

to specific foreign vessels)

% “cabotage”: for the purpose of this schedule, means the transportation or
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another port or place located in Thai vvaters.(T‘iJ?ﬁ@ Reference Paperluﬂﬁﬂmuﬁﬂ ).
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6. L3n1smsraan nizelnaaniiunsiaizeiiaeanmisdaiuses (Marine surveys
and classification societies for the purpose of providing accurate documentation and
certification of vessels)

7. U3N195UAAN13IUASAUANTZUINeLsZInA (Freight forwarding services)
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1) n3idngmansaLds Consumption aboard
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¥ ¥ ac .
A) N7LNERAARNIEIIT Commercial presence
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1n1331uuy Commercial — presence faANMUATNNIIaAAILRegIRaLNa liLTNNIIUd
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d‘ o g’/ 1 a dl YV a ! .
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= v a %
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(b) N19A1HUN94ANT (Procurement) N13audla ) uazn1susnaele < 7
4 s 4o : yoa  ds o Y N
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SRR AN o o R =
nA1 (§1913n19) (Customer Documents) ¥38LENA19BU 7] NNUITRIAUNIINAR

)

a

WWASNLHA (origin) VAAN UL AUARIATIN 7 11E

(d) NMIANHUNITINNTEULNNFIANITgINA LA 7 209UTEN (39nD9n714 Tl
TunnsferiuuesLsEm) LL@zm@LLﬁi«;T\mﬂﬂ@?ﬁquﬂdﬁwmﬂiuﬂimﬂr;ﬁ;i”uu?mﬂﬁﬁuu?ﬁm
Founuize (Shipping Agents) 19 %a%&%ﬂuﬂizmmﬁuu’%mi st il anudis ey

114 Horizontal section

* THAILAND Conditional Initial Offer, Reference Paper : NOTE TO THE
SCHEDULE, “Definitions : Other forms of Commercial presence for the supply of

international maritime transport services”.
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) madingnannsaeis Presence of natural persons
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p) N9Ldngmansaeas Commercial presence

14 THAILAND Draft Consolidated Schedule of Specific Commitments U
THAILAND conditional Initial Offer lafinuunReulalunisdngnanaldunnsineiu fsil
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at3lefin ldinsaueudlaiisinnisedeyniuludouiiuga Tne THAILAND
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) Madingmannsaeis Presence of natural persons
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90 A1 dautnasnat AN u Tudssmang ludnezaaanislendanalundim ((Intra-
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corporate Transferee)) 1mmua@mmi AN e ANy Al Tinninledansa a1 3
wgelalainu 2 Afe afaazldniu 1 T Ananannduiinisiansunmnn Draft Consolidated
Schedule of Specific Commitments

aei9lsfin dsumalnelddudeiauaideasiy (Initial  Offer) Tnafin1sud oAy
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* THAILAND : Conditional Initial Offer, Shore reception facilities (collection of
waste / oily water from ships), Limitations on Market Access, “3) None etherthan-that
Hq‘d'l'ea'te'é_m—t‘h‘e—Heﬂz' i i } () Ea !;(;(;EIE) ”.
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(5) L3N139ANNNeafuEedmiLEes9lszwna (Port captain’s services)
n) n3udngmansaLas Cross border supply

£ o 1 i ” 14] 1 Y oa v
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¥ [ aal .
1) N7NYAAIAAIEIIE Consumption aboard
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|
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Aenfudedmiusitesislszng deznalnglififesninite dewlaludeanadngnaia
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A) mm’I’]d_jmmmé’qﬁﬁ Commercial presence

T4 THAILAND Draft Consolidated Schedule of Specific Commitments 1
THAILAND conditional Initial Offer lfinmunienulalunisdngnanalsunnsineiu s

THAILAND Draft Consolidated Schedule of Specific Commitments 32141
Ussindnglaifdesrinlunslfsemadnandndoniagsaielsiinng Port captain's
services uusilludasnin ldsoy¥ludeyniuialy (Horizontal  section) #lsinamni

a v

A 9 WM ° L ay o LR = o vy
ﬂ‘ﬂﬂ/juiﬁilll, UTREAT 49 BAZAMUIUNNDNUAWTIAADIUBLNITNIINUNITRINUIULY DY U

at9lefin Tdinsauaundlaiisinnisedeyniuludouiiuga Tne THAILAND
Conditional Initial Offer &ufladaaninnisdngnaininanisdnteula “duusniuilisey
Wudeyniuiald” ean wdemiaeniaiivundn “None™™ wintii asnnaisdszmalne i

v 1
daaninlunisliseanfdinndnsamiaagsfaimialiiuinig  Port captain's  services

> THAILAND : Conditional Initial Offer, Port captain’s services attached to
specific foreign vessels, Limitations on Market Access, “3) None ether—than—that
Hq‘d'l'ea'te'é_m—t‘h‘e—Heﬂz' i } } () Ea !;(;(;EIE) ”.
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lutlaznalng uifaudfaziniteulafanaineanllfazdasednialddes o lfezy 15l
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) madingnannsaeis Presence of natural persons

luSnns Port captain's services 1 m3edegniuanizaedinaiuun i
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Wuldanaiszyldludagniuialy (Horizontal  section) nanqfAe yanas1sT1@ALTY
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1 a ) dsj Y dsj £ o/ o v aa
TaiiAiu 1 1 wanannil datauaiiiavsudeaananisayyinlidigndnenesifiyanalu
. , o4 e 4 e woa e oan
FnsLlszinA (Contractual Service Supplier) AvindtyrygaiunisALEnisiuiifyaaaly
dszinelne (Inasaududidaoginylu 9 aranusnisauilanatoniudalude 2.4.1 fae)
aynyalinntnlulsawmelnelddaasaldifuszaziaan 3 hau vizanuszazna g
Anua Busfaa iy 3 1hew wenainil FutnamsT AterTe s 1e9nau widiNise
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(6) U3nnImsnaanmizelnganitiunmae Gaieseniiidesuses (Marine surveys
and classification societies for the purpose of providing accurate documentation and
certification of vessels)

n) n3udngmansaLas Cross border supply

Iummﬁmﬂﬁuqum:qL’f"i'@u"lmsl,uﬁ@msuﬁdﬁﬂizmﬂimm:@mzﬁlumi
L%’ﬁzjmmmzﬁﬁﬁuﬁmimmwmwG“@Lﬁ@@@nuﬁq?im”uﬁ?m‘immgrﬁfm@gmﬂﬁﬂguuw
INAENTNLAINAAE

1) n3idingmansaLds Consumption aboard

mr3edagniuanizaesnessydn “None” Teunnaaaindn naslitinisneoa

1
1y o o A A

anmizaivaaanmivaeiuseaiu Usswmalng liddasndavseteulalunsdngnandmiy
stuuurasnsliusnsTuAusauseslssmAnilangiuisnisainssinaay

A) ﬂﬁ'iL%”]é[ﬁl@’]ﬂﬁQﬁ% Commercial presence

T4 THAILAND Draft Consolidated Schedule of Specific Commitments U
THAILAND conditional Initial Offer lifinnuaRenlalunisdingnanlfunnsineiu fsil

THAILAND Draft Consolidated Schedule of Specific Commitments 32141
dszmalngliddasinlunislisnsmadundnsmiagsnaie Wusnmsagauann
BalasanniiungmaBaiiaaannisdaiuses uusdiiudeadanlissy I ludayniuiall

. . o v ad o P a v ° vy 9o ay v
(Horizontal section) 7l Anetulalaiiiuiesas 49 uazdauauiDavuswanfsesties
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ndNaaesRIUE e uRNA

atslafin Hdnsauauflaiuifnnisedagniuludouiluga Iag THAILAND

Conditional Initial Offer #ufladadaninnisdngnaiainanisinteula “duusiaiuilisey

I o [ EZ a v o i}/ 1 a dl Y a e
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flazdiasagnialidadninnldssylFludenyniuialy (Horizontal section) agjiiuias

a

** THAILAND : Conditional Initial Offer, Marine surveys and classification
societies for the purpose of providing accurate documentation and certification of
vessels, Limitations on Market Access, “3) None ether—than—that—indicated—in—the
H-G-H%G'H-t-a'l—seet-l-eﬂ' j ”.
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) madingnannsaeis Presence of natural persons
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(7) U3N195UARN13IUANAUATZUINNLIZNA (Freight forwarding services)

n) n3udngmansaLas Cross border supply

A9 etayniuanizaalneszydn “Unbound” Fenunaaaudn Ussimelng
Tygniulunisdaainisdusnisdunsuuauluiznisifudnnisaudsduinsendnailseine
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1) n3idngmansaLds Consumption aboard

. o . o .  ~
A etayniuianzaasinesz1ydn “None” Fannnananudn semnealna il
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o

Amiugtuuvaesnis WusnisluwAuweueesdssmaniisungiuisnisainissmean

a

p) N31dngmnansaeas Commercial presence
14 THAILAND Draft Consolidated Schedule of Specific Commitments fi
THAILAND conditional Initial Offer ldfinuunReulalunisdingnanalduansineiu fil

THAILAND Draft Consolidated Schedule of Specific Commitments i::‘uqdﬁ
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=
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Draft Consolidated Schedule of Specific Commitments

" THAILAND : Conditional Initial Offer, Freight forwarding services, Limitations
on Market Access, “3) None etherthanthatindicated-in-the-Horizontal-section”.



82
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e

) n3UsrRtiREeaAUINRA2ER3 Consumption aboard
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Tezy1aludayniuinall™ Faludeyniuialy (Horizontal section) Nnanauudalu
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* THAILAND : Conditional Initial Offer, Passenger transportation, Limitations
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““ THAILAND : Conditional Initial Offer, Marine surveys, Limitations on National

Treatment, “4) Nene Unbound, except as provide in the MA column”.
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exeeed-49-pereent None”.
“ THAILAND : Conditional Initial Offer, Freight forwarding services, Limitations

on National Treatment, “4) Nere Unbound, except as provided in the Horizontal

section.”.
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* Article 17 : GATS.

*“ Article 18 : GATS.

“T1lang Additional Commitments lun1ANwWIN 9.
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" Article 29 : GATS.
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(1) ausdryymalussuazandNRLs AT HgRasEnd T ans Ineiy
muﬁﬁmsﬁm W.A. 2511 (Treaty of Amity and Economic Relations between the Kingdom
of Thailand and the United States of America of 1966 : AER)

quaﬁmﬁuﬁmfﬁﬁﬂi:mm”lmﬂﬁﬁi@ﬂizmﬁw%’g@Lsﬁ‘rm dWuldmuauddryoynluss
AsWiTdLaTNITALEe A.A.1937 (Treaty of Friendship, Commerce and Navigation
between Thailand and the United States of America of 1937 : FCN) %Mﬂu@u‘ﬁﬁﬁymﬂ‘ﬁl
Deuvniuluaaanananiay ufdssmalnaasiifiaeaniduileciu viailuenniay
wa9lasunnen uAtnaee ldfunansnuannanananzdunnludqe esusdszinalng
mminﬁuiﬂmﬂmqmmmﬁmmmmummmL@i@’mmﬁﬂmuﬁz@mﬁmﬂmemmmz
Lidlusssunonang | 1§ luiign®

ae1919A8 Tunadan lddnsdninauddyymnelusiuazanuduiusang
Lﬁmgﬁmﬁwmawmmﬁnﬂwaﬁum?g@m?m'] N.A.2511 (Treaty of Amity and
Economic Relations between the Kingdom of Thailand and the United States of America

of 1966) e iFantias) 91 “ausdnyny1 AER” Ineluausdtyeyn AER Article 14 2930 2 1N

ANININUANANAUT AN I FFN TN RS AT NN LAUEe A.A.1937 1Asne™

o o

a o o o

ausAtyyn AER gndnvnauiliasaindszmalnauazlssimaauiganidnifiaoig
Ussnuiazdedinanuduiusauinsteilagauilssindlionsendnaisaasde uaziie
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nevpunsfduiudsrlamizudneiu uasielianuinaaiuniaasegiauasdmus s
sendilsvaruresivaasdie i inddneay InaddnguszasAinadlaasdimiuausg
a2 a Py s = D] 4 o o
1panAeaeslunslsznaugsianisdnludssmaresniaandianils uaziiuvzeanin
= A ooy I - = s P A4 o
Anuadaulizedulaaudwinadadunaliasesniaandalaadnedndulilivainm
Sy = o X A g a o
ANNASLFLFR Aas990 gUNN uazAdNtlaeasTavesisamu el e TR s AW
waztlszlamilunisafinanuiedssmanialdamuld wiseag lusendnanisamulaaaugii

= a o a o ¥ dl d‘ o @ o o
AANNTAAUTATYTUN Imﬂmuﬁmmﬁyﬂ AER vLﬁ’J’]\'mﬁ"m_I?I@\‘mgMN’]EWILﬂEI’JﬂUﬂ’J’]NZQNWMﬁ

“lsz@ng wanyms, 8vuA 11907507 7, 14.85.

* auBdtycun AER Article 14 “2. The present Treaty shall enter into force one

month after the date of exchange of ratifications. Thereupon it shall replace and
terminate the Treaty of Friendship, Commerce and Navigation signed at Bangkok on

November 13, 1937".
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IFumugRsssunwlnasasuaznsaaludneusnlidaslindnniaalsldunaus Aees
o o A A o a o 53
Fgnavisenld WunAuTRvesigiam
lunisidlaginisdszneugsnazesausiiedaiiduauaifzesignianig s
ausdtyeyn AER 1 aznmua lipus1es1afanaadnnsadnunlsznaugsnianulaules
s < yy U ) ~ < » a
nmpandevilsliatnags Tidrandunislsznaunisnidiad gpaivnssu uazn1sAnLing
= ) &= N @ = o ad 9 Yy aeve o A
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” auadtyay1 AER Article 1 “2. Nationals of either Party within the territories of
the other Party shall receive the most constant protection and security, in no case less
than that required by international law. When any such national is in custody, he shall in
every respect receive reasonable and humane treatment; and on his demand the
diplomatic or consular representative of his country shall be immediately notified and
accorded full opportunity to safeguard his interests. He shall be promptly informed of
the accusations against him, and allowed ample facilities to defend himself.”

* aubdtycun AER Article 2 “2. Nationals and companies of either Party shall
have free access to courts of justice and administrative agencies within the territories of
the other Party, in all degrees of jurisdiction, both in the defense and in the pursuit of
their rights. Such access shall be allowed upon terms no less favorable than those
applicable to nationals and companies of such other Party or of any third country,
including the terms applicable to requirements for deposit of security. It is understood
that companies not engaged in activities within the country shall enjoy the right of such

access without any requirement of registration or domestication.”
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duadnysy1 AER Article 4 “2. Each Party reserves the right to prohibit aliens
from establishing or acquiring interests, or to limit the extent to which aliens may
establish or acquire interests, in enterprises engaged within its territories in
communications, transport, fiduciary functions, banking involving depository functions,
the exploitation of land, or other natural resources, or domestic trade in indigenous
agricultural products, provided that it shall accord to nationals and companies of the
other Party treatment no less favorable in this connection than that accorded nationals
and companies of any third country.”

* ausdtycyn AER Article 4 "1. Nationals and companies of either Party shall
be accorded national treatment with respect to establishing, as well as acquiring
interests in, enterprises of all types for engaging in commercial, industrial, financial and
other business activities within the territories of the other Party."

* AUsAYY1 AER Article 9 "3. Neither Party shall impose any measure of a
discriminatory nature that hinders or prevents the importer or exporter of products of
either Party from obtaining marine insurance on such products in companies of the other

Party."
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ﬁluaﬂ VT AW Article 5:1 WaE Article 10:4 1.

° ausdtyeyn AER Article 3 “I. Each Party shall at all times accord fair and
equitable treatment to nationals and companies of the other Party, and to their property
and enterprises; shall refrain from applying unreasonable or discriminatory measures
that would impair their legally acquired rights and interests; and shall assure that their
lawful contractual rights are afforded effective means of enforcement, in conformity with
the applicable laws.”

P il mﬁmnﬁLﬁlmﬁu%’@ﬁ’m‘luﬂmﬁ@ﬂﬂﬁu‘"ﬁ Tatsng luunilay [Fauan
1 AW Article 6:1 Article 8:4 LAy Article 8:5 L.

* aus Atutun AER Article 4 “4. Enterprises which are or may hereafter be
established or acquired by nationals and companies of either Party within the territories
of the other Party and which are owned or controlled by such nationals and companies,
whether in the form of individual proprietorships, direct branches or companies
constituted under the laws of such other Party, shall be permitted freely to conduct their

activities therein upon terms no less favorable than like enterprises owned or controlled

by nationals of such other Party or of any third country.”
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yiat um olfiden ‘u%’@ﬁwum@fiwmﬁ‘ﬁlvl,é’i"uﬂﬁﬁ?@wmzﬁéqﬁqﬂﬂnglu
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* Aub Atueyn AER Article 10 “1. Between the territories of the two Parties there
shall be freedom of commerce and navigation.

2. Vessels under the flag of either Party, and carrying the papers required by
its law in proof of nationality, shall be deemed to be vessels of that Party both on the
high seas and within the ports, places and waters of the other Party.

3. Vessels of either Party shall have liberty, on equal terms with vessels of the
other Party and with vessels of any third country, to come with their cargoes to all ports,
places and waters of such other Party open to foreign commerce and navigation. Such
vessels and cargoes shall in all respects be accorded national treatment and most-
favored-nation treatment within the ports, places and waters of such other Party, but
each Party may reserve exclusive rights and privileges to its own vessels with respect to
the coasting trade, inland navigation and national fisheries.

4. Vessels of either Party shall be accorded national treatment and most-
favored-nation treatment by the other Party with respect to the right to carry all products
that may be carried by vessel to or from the territories of such other Party, and such

products shall be accorded treatment no less favorable than that accorded like
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products carried in vessels of such other Party, with respect to: (a) duties and charges
of all kinds; (b) the administration of the customs; and (c) bounties, drawbacks and
other privileges of this nature.

5. Vessels of either Party that are in distress shall be permitted to take refuge
in the nearest port or haven of the other Party, and shall receive friendly treatment and
assistance.

6. The term "vessels", as used herein, means all types of vessels, whether
privately or publicly owned or operated, but this term does not, except with reference to

paragraphs 2 and 5 of the present Article, include fishing vessels or vessels of war.”
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® Article 11 of Commercial Maritime Navigation Agreement between the
Government of the Kingdom of Thailand and the Government of The Socialist Republic
of Vietnam:

1. Movement of cargoes traded between the Contracting Parties will be
carried in accordance with the share mutually and annually agreed upon by the
competent representatives of the Contracting Parties on the basis of equality and mutual
benefit.

2. Should the vessels of one Contracting Party, as defined in Article I, be
unable to lift their share of cargo, the vessels of the other Contracting Party would then

be given the first priority to carry the cargo.
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* Article 14 of Agreement on Maritime Transport between the Government of
the Kingdom of Thailand and The Government of the People’s Republic of China:

1. Cargo traded between the two countries by the governmental organization
of either Contracting Party shall be carried by vessels of the Contracting Parties in
accordance with the principle of equal allotment of the cargo on the basis of equality
and mutual benefit.

2. Should the vessels of either Contracting Party, as referred to in Article I,
and Article Ill, be unable to lift their share of cargo as defined in paragraph | of this
Article, the vessels of the other Contracting Party would then be given the first priority to
carry the cargo.

* AUERAENOUNNEUAZNNININUY, 8194AT 1T98s7071 64, W.113.
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°" Article 5 of Agreement on Maritime Transport between the Government of
the Kingdom of Thailand and the Government of the People’s Republic of China:

1. Either Contracting Party shall grant most favoured nation treatment to
vessels of the other Contracting Party and their members of the crew when vessels of
either Contracting Party are engaged in sailing in the territorial waters of the other
Contracting Party or in entering, leaving or berthing at its ports.

* ﬂuﬁ’%’ﬂﬂgummmxm?ﬁwm, HNUND L%x?@ﬁ‘ﬁ‘ﬂ‘ﬁ’ 64, 1.112.
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" Annex on article Il exemptions : 6. In principle, such exemptions should not
exceed the period of 10 years. In any event, they shall be subject to negotiation in

subsequent trade liberalizing rounds.
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